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ABTONEpPEBO] U CAMOTOXKIECTBEHHOCTHh B KOpPITyce TEKCTOB
OMWJIMHIBAJILHOTO AaBTOPA
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OcHosHOe HanpasieHue cmamovl — A8Monepesoo KaxK OUNUHS8ANbHAS
xyooxcecmeennas npakmuxa. Kpocc-sazvikosasn ouocpagus HYecnasa Mu-
JIOwa — NpeonocvliKa e2o Ou- U NOIUTUHSBUIMA. Ampubymvl NOIUNUH-
28AIbHO20 CO3HAHUS PACCMAMPUBAIOMCS 8 PAMKAX Meopuu cemuocgepbl
1O. Jlommana. Munow cuuman aemonepegoo UHCMPYMEHMOM COXPAHEHUS
c8o0ell CMUIUCMUYECKOU U KOHYENMYANbHOU CAMOMOMCOeCMEEeHHOCTU,
umo obecneuusaem Aa0eKBAMHYI0 PeYenyuro e20 NONbCKOA3bIYHBIX MeK-
CMOo8 npu nepexooe 8 NPOCMPAHCME0 AH2NLOAZBIYHOU KYIbIYPbl.

Kniouegvie cnosa: oOununeeusm, Kpocc-sa3ulko8as oOuozpagusl, asmo-
nepegoo Kak CAamonpe3eHmayus, CMuIuCmudecKas CamomodcoecmseeH-
HOCMb.

E. E. Brazgovskaya. Translate and self-identity in the corpus of bilin-
gual website

The work refers to self-translation as bilingual artistic practice.
Cross-language biography of Czestaw Milosz is a prerequisite of his bi-
and multilingualism. The attributes of multilingual consciousness are con-
sidered in the framework of Lotman’s semiosphere. Milosz treats self-
translation as a tool of his, as a writer and thinker, self-presentation. Si-
multaneously self-translation is a strategy which he pursued to make his
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work available to the Englishspeaking audience. This strategy is an impor-
tant component of the critical reception of Mitosz’s Works.

Key words: bilingualism, cross-language biography, self-translation
as a self-presentation, stylistic self-identity.

Zyte$ dwa razy mocniej niz inni,
na dwu kontynentach, w dwu jezykach, na jawie i w
wyobrazni.
Adam Zagajewski
TwI KWJI B 1Ba pa3a MHTCHCUBHEE JIPYTHUX,
Ha JIBYX KOHTHHEHTAX, B ABYX fA3bIKaX, BO CHE W HASBY .
Aoam 3azcaescku

OnvH U3 BaXXHEUIINX BOMPOCOB, BOZHUKAIOIINX B CBSI3U C U3yYECHUEM
OMJIMHTBAJIbHBIX MPAKTUK, CBSI3aH C OMPEACICHUEM CaMOTOXIECTBEHHOCTH
YEJIOBEKA, KUBYIIETO B IMPOCTPAHCTBE HECKOJIBKUX SI3BIKOB W IMUIIYIIETO
0oJiee 4eM Ha OJTHOM si3bIKe. B KauecTBe OMIMHTBAIBHBIX MTPAKTUK MOXKHO
paccMaTrpuBaTh HE TOJIBKO CO3JaHHE TEKCTOB HA JBYX fA3bIKaxX, HO W HH-
TEPHPETANNN «OPUTUHAIBHOTO» TEKCTA HA IPYTOM SI3bIKE, IEPEBOJIBI U aB-
TOIEPEBOIBI, TO €CTh BCE BUJBI MEXKbBSA3BIKOBBIX «IIEPEX0IOBY». B ompene-
JEHHOM CMBICIIE, MEPEBOJ — 3TO CHUTYALHs OeucmeumenpHo20 OUINH-
IBU3Ma, KOTJa MPOCTPAHCTBA ABYX SI3BIKOB M KYJBTYp CTaHOBSITCS COOO-
HIAIOIIUMUCS COCYJaMH.

A 6yny roBoputh 0 YecnaBe Muromie kak nepeBoaunke YecnaBa
Mugomia. [To3Tel mocTaTo4HO peako nepeBoAsT cedsi. OOBIUHO BHITIOIHS-
€TC «aBTOPU30BAHHBIN) MEPEBOJ — CTWIMCTHUYECKAS MpaBKa MEPEBOAA,
BBIITOJTHEHHOTO JAPYruM 4enoBekoM. K mepeBosiaMm, BBIIOJIHEHHBIM aBTO-
pPOM OpHUTrHHajia, ¥ caMoMy IMPOIECCy MepeBoa COOCTBEHHBIX TEKCTOB Ha
OPYroM A3bIK HAYMHAIOT MPOSBIATH AKTUBHBIN MHTEPEC HE TOJBKO COBpE-
MEeHHas (QUIoJorvs, TEOpHUs NEepeBojAa, HUCCIENOBAaTENN OWJIMHIBU3MA U
TBOPUYECTBA JIBYSI3bIYHBIX aBTOPOB, HO M KOTHUTUBHUCTHKA, (uiiocodus
A3bIKa U KYJIBTYpbl. DTOT UHTEpPEC OOYCIIOBIIEH PsIIOM MPOOJEMHBIX BO-
IIPOCOB.

IIpexne Bcero, moka He CIOKWIACH €IMHAS TOYKA 3PEHUS 10 IOBOIY
aBTOIEPEBO/Ia KaK OWUIIMHTBAIBHON XYJ/10’)KECTBEHHOW MPAKTUKHU. YUTO 3TO:

1 o
3[[601) " JaJIcC MepeBOAbI C IMOJIBCKOI'0 U AHIIMHUCKOI'O A3bIKOB BBIIIOJIHCHBI ABTOPOM

paboTHI.
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JNEUCTBUTEIBLHO nepesoo, CTPEMSIIIUNCI K MaKCUMAJIbHO MOJIHOMY IpHU-
OJIDKEHUIO K OPUTHHALY U €r0 «COXPAaHEHUIO», WM 3TO «IIPOJIOTIKEHUE
paboThI C PYKOIUCHIO» U CO3JaHUE HO8o2co mexkcma?! BbpiOOp oTBeTa Ha
ATOT BOIPOC MO3BOJISET WIM WACHTU(GUIIMPOBATH OPUTHHAI U TIEPEBOJT KaK
OJWH TEKCT, WJIHK OTKAa3aThCs OT HX IOJHOTO OTOXAecTBIeHus [22]. s
MHOTHX TEOPETHUKOB MEPEBOJIA CaMO CYIIECTBOBAHUE aBTOIEPEBOAA U3ME-
HSET CJIOKUBIITMECS CBS3U MEXITY OPUTHHAIIOM (TEKCTOM MEPBUYHBIM, TEK-
CTOM-UCTOYHHUKOM) M MEPEBOJIOM (TEKCTOM BTOPUYHBIM, KOIHEH, UKOHOM).
Ecnu u ¢ mepBeIM, U cO BTOPBIM paboOTaeT OJUH U TOT K€ YEJIOBEK, TO, €C-
TECTBEHHO, CJIyeT IMPHU3HATh €ro aBTOPCTBO IO OTHOIICHHIO K 000OMM
TekctaM. Ho 3HauumT M 3TO, YTO TOTAA B KYJbTYpPE BO3HUKACT Y)KE HE
OIWH, a napa OTHOCUTEIBHO «AaBTOHOMHBIX» TEKCTOB, IPUHAJJICKAIIAX
OJTHOMY aBTOpY?

Bropoii Bompoc cBsizaH ¢ Mpo0JIEMOIl TOXIECTBEHHOCTH UIUOCTHUIIS
aBTOpA, MUIIYIIETO HA HECKOJBKHUX A3bIKAX: 3TO «TOT E€» aBTOP WIIU CIIe-
IyeT pa3rpaHUYnBaTh, HAIPUMEP, CTHIIMCTUKY €ro MOJbCKOS3bIYHBIX TEK-
CTOB U aHTJIOA3BIYHBIX? HacKOJMBbKO COXpaHseTCsl CTUIIMCTUYECKAs U KOH-
HENTyalbHAasI KACHTUYHOCTD JINYHOCTH MPH NEPEXOE C A3bIKA HA A3BIK?

Tpetuii BOIpocC CBA3aH CO CTENEHBIO aJ€KBATHOCTH ABTOMEPEBOIOB.
MoskeT I aBTOp «OTCTPaHEHHO» CMOTPETh Ha COOCTBEHHBIN TEKCT W IIe-
PEBOJIUTH €r0, a HE COBEPIICHCTBOBATh B MPOIIECCE IEPEBOA WU JTAXKE
nvcath 3aHoBO? Benp padoTa npodecCuoHaIBHOTO MEPEBOUNKA MPEIIIO-
JlaraeT, B YaCTHOCTH, OTCTPAHEHHOCTh OT CBOMX CTHWJIMCTUYECKUX MPEI-
no4YTeHUU. MOXKET JIn aBTOP «OTCTPAHUTHCS» OT ce0sl caMoro, TOYHO BOC-
MIPOU3BOJIS Ce0s Ke, HO MPOILIOTro?

W cricok 3TUX BOIPOCOB Jlajieko HE TMOJoH. B 1einom, obpamasics k
aBTOIEPEBOY, M CaMH MEPEBOAYMKH, U HCCIEAOBATEIN 3TOro (heHOMEeHa
pemaroT s ce0si BOIPOC O CTENEHU CBOOOJIBI B 0OpaIllEHHH ¢ OPUTHHA-
JIOM — Mepe€ TOYHOCTH IepeBoa. [lapamokcanbHOCTh CUTyaIlud OOBSICHS-
€TCsl TEM, YTO aBTOP OPUTMHAJIA U aBTOP MEPEBOAA — OJHO U TO K€ JIUILIO.
MMeHHO B ’TOM KOHTEKCTE ITOKa OYSHBb MAaJI0 MACIITAOHBIX MCCIICIOBAHUH,
Harpumep, 00 U. bpoackom, T. Beniiose, U. Musorie.

B ciiyuae aBTomnepeBoga Mbl HMEEM JIEJIO HE TOJBKO C JUTEPATyPHBIM
OUTMHTBU3MOM, HO W MPAHCIUHTBU3MOM, TMOCKOJIBKY HCXOJHBIM TEKCT
(opurvHaiT) mepeMeIIaeTcs CaMuM aBTOPOM B CPEly MHOTO SI3bIKA U KYJIb-
Typbl. [IpakThka aBTONEPEBOJIOB, KaK M IMPAKTHUKA CO3JAaHHUS TEKCTOB HA
pa3IMYHBIX S3bIKaX, CBA3aHA C 00S3aTEIbHBIM HAJIUYUEM JIMHTBHUCTHYE-
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cKoil komneTeHiuu. [Ipexae Bcero, 3To (B TOM WIJIM MHOW CTEIEHHM) 0CO3-
HAaHHOE HWCTOJb30BaHUE PENPE3CHTATUBHOTO M CTHJIMCTUYECKOTO IMOTEH-
IIAAJIOB SI3BIKOB, HA KOTOPHIX MUIITYTCS TEKCTHI. B UTOTE NJIs ABYSI3BITHOTO
aBTOpa OWJIMHIBU3M MPEANOJaraeT, ¢ OJJHOM CTOPOHBI, PACIIMPEHHE BO3-
MOXKHOCTe oToOpaxeHuss mupa. C apyroil cropossl, 6uorpadus nuiry-
IIETO — 3TO «IOKPOW €ro S3BIKOB»: «<...> eciau Bbl HamepeHbl MucaTh
ouorpaduro mosta, Bel m0KHBI THcaTh OMOrpaduio €ro CTUXOB M €ro
s3pIka <...>» [2,¢. 7; 9, c. 48].

I

B suimknoneauyeckom crpaBounuke «Multicultural Writers since
1945: An A-To-Z Guide», rae cobpaHbl CBEeJIcHUS O COBPEMEHHBIX aBTO-
pax, paboTalMMX Ha HECKOIbKUX S3bIKaX W IMPHUHAIICKANINX HE CTOJIBKO
CBOCH «HCXOIHOW» KYJbTYpEe, CKOJIBKO MYJIBTHKYJIbTYPHOMY MPOCTPAHCT-
By, UecnaBy Munonry mocBsimieHa otnenbHas craths [11, ¢. 354-370]. C
OOJBIIION CTENEHBIO BEPOSITHOCTH MOXKHO JIOMYCTHTh, YTO OCHOBaHHUEM
TPAHCIWHTBAIBHBIX MPAaKTUK Musoma craja, B OyKBaJIbHOM CMBICIIE, €T0
Kpocc-si3bikoBasi Ouorpadusi. ['0Bopss 0 XKM3HU MO3Ta, CIEAyeT IUCaTh
HUCTOPHMIO €r0 OTHOIICHUHN C Pa3INYHBIMHU SI3bIKOBBIMH CHUCTEMaMH, KOTO-
prie y Mujionra «repecekaiichy U CyIIECTBOBAIH M0 MIPUHITUITY JOTIOTHU-
TEJIBLHOCTH, CO3/IaBast €IMHOE MEXKbBI3BIKOBOES IPOCTPAHCTBO:

<...> moja polszczyzna byla zawsze podmywana przez inne, styszane
obok jezyki [15, c. 72-73].

<...> MOW MOJBCKUN S3BIK BCET/Ia OMBIBAJICS JPYTUMHU SI3BIKAMH, KO-
TOPBIE 51 CIBIMIAT PSIOM.

Mmuiomr BCnOMHAHAMN, YTO €r0 POAHOM MOJIbCKUH SI3BIK B AETCTBE, MPO-
BeIEHHOM B JIWTBe, neKcM4Yecku U (DOHETHUUECKU COMpPUKACAJICS C JIUTOB-
CKUM U 0€TOPYCCKUM si3bIKaMU. PyCCKHil SI3bIK OH HUKOT/Ia CIIEIUAJIBHO HE
Y41, HO 3Hall €r0 MacCUBHO. | MMHa3usl OTKpbUIA sl OyAyIEero mosTa
MPOCTPAHCTBA JATUHCKOTO, TPEYECKOro U (DpaHIy3CKOro si3bIKOB. B yHU-
BepcuteTckoM BunbHo (BuiibHtoce) 3Bydan uauil. Bo Bpemst Bropoit mu-
pOBOM BOMHBI MuJoIl y4YUT aHTIUKUCKUNA, pabdoTas HaJ MEePEeBOJAMU TEK-
ctoB T. Dnuota. Bxoxnaenuem Bo (ppaHiry3ckuil s3bik Musionn o0si3aH He
TOJILKO TOCJIEBOEHHOW JUIIoMaTuueckoil padore B [lapuke u nmocienyro-
mieit smurpanuu (¢ 1951 r.), HO Tpexae Bcero riIyOOKUM HHTEPECOM K
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TBOPYECTBY CBOEr0 MapHKCKOTO POJICTBEHHHMKA U JTYXOBHOTO HACTaBHUKA
— dunocoda Ockapa Muinomia. B bepkiau (BTopast sMurpaius) aHrjimii-
CKHMI CTAHOBUTCS SI3IKOM, Ha KOTOpOM Muoni npenojaaBaji, Ha KOTOPBIi
nepeBOAMIINCH TeKCThl Mustomia. Ha aHrmMiickuid sI3bIK OH MEepEeBOIUI TEK-
CTBI MOJBCKUX MTOATOB U CBOM COOCTBEHHBIE.

OcobeHHoCTH NuHe8UCMUYecKol Ouorpaduu MHIUBHAA MOTYT YTOY-
HSATHCS TTOCPEJICTBOM BBeJIEHUS 00JIe€ YaCTHOTO MOHSATHUS: KPOCC-A3bIK0BAS
ouoepaghus (cross-language biography). B anrimiickom kopHe Cross- co-
JiepKaTcsl 3HAYEHUS Kpecm, nepeceuenue, CKpewusauue, npensimcmeue.
['oBOpsi 0 Kpocc-s3bIKOBOM OuoOrpadguu 1Mmo3Ta, Mbl paccMaTpUBAEM €ro
KU3Hb KaK MPOIECC «IepecedeHus» sA3bIK0B. B3pocies, yenoBek mocieno-
BaTEJILHO OBJIAJIEBACT HOBBIMU SI3bIKAMU, BBIXOJUT 3a TPAHUILIBI YK€ OCBO-
€HHBIX U BHOBb BO3Bpaiaercs B HUx. [Ipu 3TOM BBIXOJI 32 MPENIEIbI SI3bIKa
HE 0053aTENbHO CBSA3aH C NMEPECEUCHUEM IOCYAapPCTBEHHBIX I'PaHMUI] (IMUT-
pauueit). JIro00i akT co3aaHus TEKCTa Ha JIPYTOM SI3bIKE MOKHO paccMmart-
pUBaTh KakK CBOETO poja JUHIBUCTHUYECKYIO AMUrpanuio. B oTiamuume ot
TEPMHUHA «KMHOTOSI3bIYUE» (TIOJIMIIMHTBU3M ), (PUKCUPYIOIIETO «CTATUYHBIN)
(dakT 3HaHUS psijia A3bIKOB, TEPMUH «KPOCC-sI3bIKOBasi onorpadus» (MHIU-
BHJIa) OTPAXKAET JIMYHYIO UCTOPHUIO BXOXKIEHUS B CBOU SI3bIKH, a TAKXKE
«OTHOLLECHUS» MEXAY ITUMHU s3blkaMu. 1o onpenenenuro T. BeH110BBHI,
Munom u bpojackuii OblTM «KEHTaBpamu, OJHOBPEMEHHO CYIIECTBOBAB-

MMM B paMKaX JAIBYX CHCTCM: JIBYX TIOCYAApCTB, KYIIBTYP, A3BIKOB»
[23, c. 11].

I

B mpocTpaHCTBE JIMHTBUCTHYECKUX HMCCIEHOBAHHUIN MPAKTUYECKU HE
BCTpeYaeTcsi paboT, rae npoodseMbl XyA0KeCTBEHHOTO OMJIMHIBU3MA pac-
CMaTPUBAJIUCh Obl B KOHTEKCTE JIOTMAHOBCKOH meopuu cemuocgepul [4].
Uckiouenne cocraniser padora A. KoBryH «MHorosi3pluue Kak KOHCTaH-
Ta si3pikoBOrO co3Hanud JI. I1. KapcaBuna» [3]. Mexay TeM MHOTOS3bIY-
HOE CO3HAHHME MOXKET OBITh OMUCAHO Kak parMeHT ceMuocdepsl, HyHK-
HUOHUPYIOIINI COTJIACHO BCeM €€ 3akoHaM. [Ipexne Bcero, pedb HAET O
TaKUX XapaKTEPUCTUKAX, KAK NOAUTUHC8ATNbHOCHb, ODUHAPHOCHb U COTPO-
Boxnaromas €€ acummempus. Ilo 10. Jlotmany, MUHUMaNbHOU paboTaro-
el CTpykTypoit cemuocdeps! sBisieTcss OUHOM. J[Ji sI3bIKOBOTO CO3HAHMS
WHJIUBUJA — 3TO JIBa si3blKa (B ciiydae Musonia — MOJbCKAM U aHTJIHM-
ckuil). Ha 0a3e Takoro OMHOMa B JajdbHEWIIIEM MOKET BBICTPAUBATHCS
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CJIO’KHAsI CTPYKTYpa ¢ (PAKTUYECKH OTKPBITHIM CITUCKOM SI3BIKOB.  MexXb-
A3bIKOBasi OMHAPHOCTh, TO €CTh MPOTHUBOINOCTABICHHOCTh U OJHOBPEMEH-
HOE COMOJIOKEHHE JIBYX SI3bIKOB, U €CTh CyTh OMJIMHTBU3MA.

MHOrosi3pIMHOE CO3HAHUE JIMYHOCTH HE MOXKET CYILIECTBOBATh B BUIE
OJIHOPOJHOTO MOoJs1. B 4éM BhIpakaeTcs aCHMMETPHUS SI3bIKOB UAMBUAA?

[Ipexne Bcero, OHU pas3lIUYHbI N0 @YHKYUOHATbHOU Hazpy3ke. Tak,
MOJIbCKHUM, aHTTIMACKUM U (DPaHITy3CKUH S3BIKK ObLTH it Musomia s3bl-
KaMH OBITOBOM KOMMYHUKAIIMH, HO TOJIbKO aHTJIMHUCKUM — SI3bIKOM HAyKU
(yHHUBepcuTeTCKOTO TpenoaaBanus). Kak nccienoBareiab B 00J1aCTH UCTO-
puu IuTepaTyphl U puiaocoGuu TeKCTa OH BBHITYCTHII HA aHTJIMHCKOM SI3bI-
ke Hopronosckue nekiuu «The Witness of Poetry» [13]. Anrmuiickmii
A3BIK CTAJI A3bIKOM MHWJIOLIEBCKHX aBTONIEPEBOOB.

SI3bIKM MHAMBUZIA PA3TUYAIOTCS TAKKE U IO CMEeneHu aKkmueHocmu /
naccusnocmu. C TaKuX SI3bIKOB, HalpuUMeEp, KAK JIMTOBCKUM W PYCCKUU,
Muonn genai mepeBoabl Ha CBOM POJHOM SA3bIK — IMOJIBCKAM. JTH SI3BIKU
st Musoma ObuTM B OOJIBIIIEH CTENEHU «IACCHUBHBI), IMOCKOJIBKY HE
BKJIIOYAIIMCh UM B chepy akTHBHON KomMmyHuKaiuu. B «Ogrod nauk» Mu-
JOII OTMEYAET, YTO 3HAHHUE JUTOBCKOTO SI3bIKA OTPAHUYUBAIOCH Y HETO
JOCTATOYHO TMOJHBIM MPEACTABICHUEM O €ro TpaMMaTHKE, HO 3TO MO3BO-
IS0 TIEPEBOUTH C JUTOBCKOTO C TOMOIIBIO MOACTPOYHUKA . AKMueHAs
NO3UYUSL AHSTULUCKO20 $A3blKa TOJJEpKUBalach psigoMm (aktopoB. B ux
YUCJIE: MOCTOSIHHOE HAXOKJICHHUE B aHTJIOSI3bIYHOM KOHTEKCTE; IIPeEnoaaBa-
TENbCKasg IMpaKTUKa, B XOJ€ KOTOpOl Muiom HHTEPOPETUPOBAN IO-
aHTJIMACKU MOJIbCKUX MOATOB M TEKCThI PYCCKOM JUTEpaTyphl; padoTa Hal
NEPEBOJIAMH U aBTOIIEPEBOIAMM.

XapakTepHOo 4epTod noauiavHreudma YecimaBa Mwuioma sBisieTcs
cMeHa OOMUHAHMHBIX sA3bIKoGblX nap. KaXaplid 3Tanm JUHTBUCTUYECKOM
ouorpaduu nosTa OTMEUEH Mapoi HanboJiee aKTUBHBIX JJIs1 3TOTO MEepPUoIa
S3BIKOB (JJOMUHUPYIOIIEH OUIIMHTBAILHOM CTPpYKTypoi). Tak, B rojsl mep-
Boii amurpanuu (Ilapuxk, 1951-1960 rr.) — 310 nonbCkuil U (ppaHIy3CKUi
a3b1kd, B bepkiu (¢ 1960 go Hayana 90-xX rr.) — MOJBCKUN M aHTJIMICKUH.
B cocraB noMuHHpyronen napel S36IKOB MOTYT BXOJUTh HE TOJIBKO aKTUB-
HbIC, HO U MACCUBHBIE SI3bIKU. JIOMUHAHTHOCTD SI3IKOBOM MAPBI OMIPEAETIS-
ercs (YHKIMOHAJIBHOW 3aJjauei, CTOSIIEeH Mepes SI3bIKOBOM JTUYHOCTHIO.

1 .
Peup HACT O ICPCBOAC C JIMTOBCKOI'O CTUXOTBOPCHUA Tomaca BCHHJ'IOBBI <<P33FOB0p
3UMOI. HOI[CTpOIIHI/IK, KaK YKa3bIBacT MI/IHOIH, BBITIOJIHEH €T0 KOJUJIETOU 10 YHUBCP-

curety B bepkiu npodeccopom ncropun I'pennu Padasrnem Cun.
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Hanpumep, pabota Musoiia Haja nepeBojioM bubanu ¢ redpaiickoro si3pli-
Ka Ha MOJIbCKUM Tpesrosarajia BbIJBHXKCHUE BIEPE] COOTBETCTBYIONICH
SI3BIKOBOM Iaphbl.

OTAMYUTETLHOW YEepPTOM XYJ0KECTBEHHOTO OWJIMHIBH3MA MOXKHO
CUUTATh YUCAO U UHMEHCUBHOCIb NPAKMUK, CEA3AHHbIX C UCHOIb308AHUEM
08yX A3blK06. BbUIMHTBaIbHAs NMpakTUKa Musolia BKIIOYAET HE TOJBKO
COOCTBEHHO NEPEBOIbI (BKIIOUAsT aBTONEPEBO/IbI), HO M AHTJIOSI3bIYHBIE aB-
TOKOMMEHTApUHM K CBOHMM TMOJIbCKOS3BIUHBIM TekcTaM. JloJis mepeBoue-
CKOW TIpaKTHUKH B TBopuecTBe Mmwiioiia odyeHb 3HauuTenbHa. [lepeBogue-
CKOU JIeSITEIHPHOCTBIO OH 3aHUMAJICS Ha MPOTSHKEHUW BCEH TBOPUYECKOM
*u3HU. P. 'opurHbCKa OTMEUaeT, YTO MO0 YUCITY CTPAHUII, €CJIU 3TO MOXKHO
MPUHATE 32 «Mepy paboTOCIOCOOHOCTHY, MUJIOMI-NMePEeBOAYNK JTOMHUHU-
pyer Hax MunomeM-no3Tom [7, ¢. 365]. 3a CBOXO TBOPUYECKYIO KU3Hb Mu-
jour uznan 64 kauru nepeBoioB. IlepeBobl BKIIFOYATUCh UM TaKXe B COO-
CTBEHHBIC MOdTHUYECKHE cOOpHUKH M cOopHHKH 3cce («Rok mysliwego»,
«Ogréd nauk», «Wypisy z ksiag uzytecznych», «Dalsze okolice»). Ou me-
PEBOJIMII C AHTJIMMCKOTO W (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB HA MOJBCKUH, C IMOJIb-
CKOT0 Ha aHTTMUCKUN. AHaIu3y NepeBOJYECKON MpakThku Mwusoma (uc-
KJIFoYass  aBTONEPEBOJbI)  IOCBAIIEHAa  MOHorpaduueckas  padoTa
M. Heydel [8].

11
HeckonbKo CIIOB 0 napadokcanbHOCmMu MUuloue8cKko2o OUIUHEBUIMA.
C 0IHOU CTOPOHBI, B KOPIyCE €ro TEKCTOB MHOTOKPATHO BOCIIPOU3BOIUT-
Csl Bapualus Ha TEMY O HEBO3MOKHOCTH IHCAaTh Ha 4y>KOM, HE MaTEpPHUH-
CKOM $I3bIKE (B 3TOM BOIIPOCE OH HHMKOT/Ia HE HaXOJIUJI TOUEK COMPUKOCHO-
BeHus ¢ 1. bponckum):

Nie znoszg pisa¢ w obcym jezyku, nie umiem pisa¢ w obcym
jezyku. <...>. I jakze rad dzisiaj jestem, ze z uporem trzymatem si¢
mego jezyka <...>, zamiast nasladowa¢ tylu imigrantow do Francji
czy do Stanow, ktorzy zmieniali skorg¢ i mowe [15, c. 31].

51 He MOTY TIMCaTh Ha YY)KOM SI3BIKE, HE YMEIO MHUCAaTh HA IyKOM
s3bIKe. <...> U ceromHs s pag TOMy, YTO C TAKUM IIOCTOSIHCTBOM JIEP-
KaJCs 3a CBOM SI3bIK <...>, BMECTO TOTO, YTOOBI CJI€/IOBaTh MIPUMEPY
TeX, KTO, 3mMurpupys Bo Opannuro nnm Coenunénnsbie LITaTer, MeHs
KOXY U CBOU S3BIK.
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MOHO 71 TOATY MHUCAaTh HE TOJIBKO HA POJHOM s3bIKe? MOKHO 11
MOJIHOCTBIO MEPEUTH Ha Apyrou si3bIKk? BeiBog Mwunoma ogHo3HaueH. Ot-
Ka3 OT MAaTEPUHCKOTO sI3bIKa BEET K yTpaTe UJICHTUYHOCTH, K «O€3/J0MHO-
CTH», «CaMOyOHICTBY (DH3UUECKOMY HITH JYXOBHOMY»:

W odmowie narzucenia sobie przetomu, czyli przej$cia w pisaniu
na inny jezyk, dopatruj¢ si¢ obawy przed utrata tozsamosci, bo na
pewno, zmieniajac jezyk, stajemy si¢ kim$ innym [20, c. 245-246].

B camom ¢axrte oTkaza cebe camomy B TMEpeMeHax, TO €CTh B
BO3MOXHOCTH THCATh Ha JIPYTOM SI3bIKE, s YCMaTpHUBAIO CTpax Mepen
yTpaToil CaMOTOXAECTBEHHOCTH, TTOCKOJIbKY COBEPILIEHHO TOYHO, UTO,
MEHSISI SI3BIK, MBI CTAHOBUMCS KEM-TO JIPYTHM.

C npyroi#t ctopoHbsl, Musiolil, akTUBHO paboTasi HaJl IepEeBOIaMU COO-
CTBEHHBIX TEKCTOB Ha AHTJIMHUCKUHN A3bIK, BCE € BBIXOJUJ B MPOCTPAHCTBO
«4y’)KOro» s3bIKa. B 4€M mapagoKCaabHOCTh 3TOM CUTyaluHnu? 3a Mepexo-
JIOM Ha JIPYroul s3bIK, KaK OH MUIIET, HEM30€KHO CIEAYeT yTpaTa caMo-
UJIEHTUYHOCTH 1103Ta. OHAKO 1a0bl COXPAHUTh CAMOTOXJECTBEHHOCTh B
IIPOCTPAHCTBE JPYTOTO SI3bIKAa U JIPYrod KyJIbTYpbl, MOKHO U J1a’ke HE0O-
XOJIMMO 3aHUMAThCS MIEPEBOIAMU CBOMX TEKCTOB, TO €CTh, B UTOTE, MUCATh
Ha JIpyroMm si3bike. OOBICHSS 3Ty CUTyaluo, MUIIONT UCXOAUT U3 BHESI3bI-
KOBBIX JIUCKYPCUBHBIX (DAKTOPOB, MOAUEPKUBAS, YTO BO3MOKHOCTh OOIIIe-
HUSL C YUTATEISIMU B MPOCTPAHCTBE JIPYroro sizblka TECHEWIIUM 00pa3om
CBs3aHa C MPOOJIEMON CTHIIMCTHYECKON CaMOTOXIECTBEHHOCTH M0A3Ta, KO-
TOPOTO OHU YHUTAOT B NEpeBOoJax. MUIIONI MOHUMAJ, YTO BXOXKICHHUE B
aMEpPUKaHCKYI0 KyJIbTypy U MupoBoe npusHanue (HobeneBckas npemusi) B
HEMaJol CTeneHu ObLIM OOecredeHbl B TOM YHCIE MEpPEeBOJAaMHU €ro TeK-
CTOB Ha aHTJIMMCKUU sI3bIK. B MHTEPBBIO ¢ AaMoM MHUXHUKOM OH OTME-
YaeT, YTO MEPEBOJbI HA AHTJIMICKUU SI3BIK CHITPAIIM B €r0 JUTEPATypHOI
Cylib0€ OrpOMHYI0 poJib. OTCYTCTBHE NEPEBOJOB — 3TO OTCYTCTBUE OT-
KJIIMKAa YUTATEIbCKON ayIUTOPUM W, KaK CIEJCTBHUE, «MOJYAHUE IMOITA»
(1. bpoackuit):

When my books of poetry began appearing in English and when |

began to go around reading my poems | becam, to some extent, inte-
grated into American poetry and literary circles. <...>. I’m not a total
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outsider. <...> In a certain sense, I’m an American poet, although it’s
clear that all my poems are translated from Polish [18, c. 122].

Korz[a MOH KHUTH CTAJIU N31aBATHCA MMO-aHTJINUCKHA U MEHS CTaIN
IpuriialmaTth 4YUTaTh CBOU CTUXH HA 3TOM A3bIKE, A ITOTYBCTBOBAJI ceds
MHTETPUPOBAHHBIM B aMEPUKAHCKYIO TTOA3UI0 U JIMTEpaATypy. S mepe-
cTaj OBITh JINTEPATYPHBIM «ayTcaiiepom». B onpenenéHHomM cMbICTe,
A aMepI/IKaHCKI/Iﬁ IMO3T, XOTA JACHO, YTO BCC MOH CTHUXHU IICPCBCIACHLI C
IIOJIBCKOTO.

B kadecTBe BakHelIeH TpUIMHBI, MOOyAUBIIEeH Musormia craTh co0-
CTBEHHBIM II€PEBOIUMUKOM, CIEAYET HA3BATh U ONPEAEIEHHYIO CTENIEHb HE-
yJIOBJICTBOPEHHOCTH PA0OTOM IPYrHX MEPEBOTYUKOB (a8 CpEr HUX MOATHI
PoGept Xaac, Pobept [luncku, /IpBua bpykc u cbin Musnoma — AHTOHU
Munom). B nuceme k bornany YaiikoBckomy (ot 29 mast 1975 r.) Munom
OTMEYAET:

<...> przeklady wierszy, robione przez innych, nieraz dobre, mnie
nie zadawalniaty jako rytmicznie obce samemu memu systemowi od-
dychania. <...> . Nie moge zgodzi¢ si¢ na druk czegos, co nie wyszto z
mego warsztatu.

<...”> IepPeBOJbI, CACIAaHHbIC APYTUMH, XOPOIINEC, HO HE yIOBIJIC-
TBOPSIIOT MEHS, PUTMUYECKU OHU YY>KJIbl TOMY, KaK s JbIIy. 5l HE MO-
Iy COTJIACUTHCS Ha TO, YTOOBI M3/1aBaTh TEKCTHI, BHIIIEIIINE HE U3-TIO/]
Moero nepa [mur. mo: 10, ¢. 275].

[To3T moskeH OBITh YBEPEH: BOCHPUITHE €T0 TEKCTOB Ha MOJIBCKOM U
aHTJIMACKOM $3bIKaxX OYyJIeT B JOCTATOYHOM CTEMEHU TOXKIECTBEHHBIM. Ta
e mbicib y U. bpoackoro:

<...> KaXIbli MEePEeBOJYUK AOHOCUT JIO YMUTATEINI «CBOETO» aB-
TOpa, CO3/1aBasi TEM CaMbIM MPOOJIEMY HEONPEAETEHHOCTH €ro «TOXK-
nectBay. Ecim aBTOp XO4eT M Ha APYroMm sA3bIKE OCTaBaThCS COOOM,
eMy cieyeT OpaThCs 3a aBTOINEPEBO/I, TOCKOJIBKY TOI/Ia MOKHO OBITh
YBEPEHHBIM B «KOHT€HUAIIBHOCTW) MEPEBOUMKA U o3Ta [1, ¢. 257].

B perpocnektuBHOM coopuuke Muorra «New and collected poems»
(1931-2001), usganzom B Heio-Mopke B 2003 T., MHOrHE MEepeBO/bI BbI-
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MOJHEHBI CaMUM IO3TOM, YacTh — B COABTOPCTBE, U JIUIIb HEOOJIbIIAs
4acTh — JIpYTUMHU MepeBoaunkaMu. VIMeHa MepeBOIUYUKOB MPUBOISTCS
TOJBKO B MPUJIOKEHUU K KHUTE, HA HA OOJIOKKE, HA B OTJIABJICHUHU UX HET
[16, c. 771]. DTO CBHAETEABCTBO TOTO, UTO MUJIOII peIaKTUPOBAI U IEepe-
pabaThIBaJl BCE MEPEBO/IbI, BHIMOIHEHHBIE HE UM CAMUM, U MIOTOMY HE CUH-
Taj HeOOXOAMMBIM «JIETUTHC» C KEM-IMO0 MPaBOM Ha 00JiaJJaHie CBOUMHU
TEKCTaMH.

vV

['oBopst 00 aBTOMEpEBOIax, (PUIIONOTHS CTAIKUBAETCS C BOMPOCOM O
OPUPOJIE ATOM XYJO0KECTBEHHOM MPAaKTUKU. UTO Nenmaer aBTOp, MEPEBOAS
COOCTBEHHBIM TEKCT: MKOHMYECKH BOCIPOM3BOJUT €0 B MPOCTPAHCTBE
IPYTOro sI3bIKa WIM COBEPIIEHCTBYET B IPOLIECCE NEPEBOJIA, MUIIET 3aHO-
B0? KOHEUHO, 3TO OnpeAeisieTcss HTEHIIMEN aBTopa-niepeBoaurka. B ciy-
yae Mwuoma 3To KeJlaHWe HE TOJbKO 00ECHeUYUTh PELENIUI0 CBOMX TEK-
CTOB B MPOCTPAHCTBE AHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYpPbI, HO U COXPaHUTh CTUJIU-
CTUYECKYIO U MHTEJUIEKTYAIbHYIO CAMOTOXIESCTBEHHOCTh CBOUX MOJIBCKUX
U aHTJIOS3BIUHBIX TEKCTOB. OH XOTeN ObITh HE MPOCTO U3BECTHBIM B aHT-
JOSI3BIYHOM CpeJie KaK MO3T U MBICIIUTENb, HO U aJ€KBATHO BOCIIPUHUMAE-
MbIM. b. KapBOoBCka Tak omnpenensier JaHHYI0 YCTAHOBKY: «IIPOAyMaHHas
cTparerust camonpesentanum» [10].

Kak nmepeBogunK cBOMX TEKCTOB, MUJIONI HAXOIUJICA B «BBITOJIHOW,
B CPAaBHEHHM C JIPYTUMH NEPEBOJYMKAMU, NMo3uuuu. EMy, Hanpumep, u3-
HavyaJIbHO ObLJa siCHA aBTOpcKas (TO €CTh cOOCTBEHHas!) MHTEHIIMs, 3Ha-
KOMBI ITPEANOCHUIKM CO3JJaHUs TEKCTA, €ro MPECYIO3UINHA, UHTEPTEKCTO-
BbIE CBS3U U Jp. «KOHreHnanbHOCTh» MEPEBOAYMKA U ABTOpPA, MPEICTaB-
JIEHHBIX B OJTHOM JIUIIE, — OYE€Hb 3HAYUMBIN (hakTOp AJI aJIeKBATHOIO Tie-
peBoJa.

IlepeBomueckyto cTpaTeruto Muioma OTJIMYaeT YCTAaHOBKA Ha MakK-
CUMaJbHOE MPUOIUKEHUE K CBOEMY «OPHUTHMHAIY», HEXEJIaHUE UCIOJIb30-
BaTh CTWJINCTUYECKHAE MPUEMbI IPUHUMAIOIIETO S3bIKA U KYJIbTYphI. Pe3u-
cmueHblll TIepeBO (OT aHTJI. MESISt — CONMPOTHUBIATHCS) OCHOBAH Ha IOJIO-
®KEHUM O TOM, YTO 3HAKM MCXOJIHOIO TEKCTa HE JIOJHKHBI MPHUCIIOCcaliu-
BAaThCS K NMPUHUMAIOLIECH KYJbTYpE, a HANPOTUB, CONPOTUBIIATHCS €h. B
ATOM CJIy4ae MEePEBOJTHON TEKCT COXPAHSAECT UHANBUAYAIBHOCTh ABTOPCKOM
CTUJIUCTUKU U KYJIbTYPHYIO CaMOOBITHOCTh. P€3UCTUBHBIN MEPEBOJI, TAKUM
00pa3oM, OTBEYAET YCTaHOBKAM Ha COXPAHEHWE WHTEJUIEKTYyaJIbHOU COO-
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CTBEHHOCTH. B ciydae aBTomepeBojia pe3uCTUBHAS CTPATETUSI MEPEBOTUH-
Ka OKa3bIBACTCS TOXKJICCTBEHHOM MCXOHOM (aBTOPCKOM) CTpAaTETHH CO3/1a-
HUS TEKCTA Ha SI3bIKE OpUTHHAJIA.

Musiomn cienyromuyM 00pa3oM ONpeaeseT TPUOPUTETHI B MEPEBO/IE
COOCTBEHHBIX TEKCTOB: 3TO, MPEXJE BCETr0, COXpPAaHEHUE MHTEIICKTYyallb-
HOM COCTaBJISIFOIIEH CBOMX TEKCTOB, UX «CEMAHTHYECKOW ITOCTOBHOCTHY,
CBOETO croco0a «JIpImaTh B TekcTe». W emé oueHb BakHas yepTa: coxpa-
HEHUE 3HAKOBOM YepThl €ro CTUJIS — OanaHca MEeXay M033uel U Mpo30H.
HeoaHokpaTHO OH TOBOPWJI O TOM, YTO BCerjia ObLIT CBOOOJIEH OT «IIPOTH-
BOpEUHUI» MEXIYy MO33UeH U MPO30H, CTPEMACh K (opMe, COmpsTraromei
ux cruianctrueckue uepthl (forma bardziej pojemna).

ABTonepeBoibl Musona AeHCTBUTENHHO OYEHb OJIM3KU OPUTHHAJIAM.
B kadectBe mpumepa npuBeny (parmeHT m3 mosMbl «Na trabach i na
Cytrzey». OpUrHHAIBHBINA TEKCT COMPOBOXKIEH MOUM PYCCKUM HOOCMPOU-
HUKOM, BBITIOJHSAIONIUM 11 4ydTaTenss (PYHKIUIO MOCTHUKA-TIOCPEIHUKA
MEXK]Ty TIOJIbCKUM U aHTJTMHCKUM TEKCTaMMU:

Opisywac chciatem ten, nie inny, kosz warzywa z potozona

w poprzek rudowtosg lalka poru <...>.

Takze kota na jedynej w swiecie wiezy, jak uktada mruczac
wielkie dzieto <...>

Nadaremnie probowatem, bo zostaje wielokrotny kosz warzywa.
I nie ona, ktorej skore wlasnie moze ja kochalem, ale forma
Gramatyczna [14, c. 323].

S xoren onucatb UMEHHO 3Ty, @ HE Ty KOP3WHY C OBOLIAMHU U
JIe)KaEn TONEPEK KPACHOBOJIOCOM KYKJIOM JTyKa-Ttiopes <...>.

A Tak)ke KOoTa Ha eIMHCTBEHHOU (B CBOEM poJie) B Mupe OallHe,
KaK OH, MypJIbl4a, CO3/Ia€T CBOM HEMOBTOPUMBINA TEKCT <...>.

HamnpacHo s neITasicsi, TOCKOJIbKY OCTa€TCs JIMIIb MHOTOKPATHO
BOCIIPOU3BEIEHHAS (B MUPE U SI3bIKE) KOP3UHA.

N He Ta, b0 KOXKY 51 (MMEHHO ) JIIOOWJI, a TOJBKO rpaMMaThuye-
ckast popma.

| wanted to describe this, not that, basket of vegetables with a
Redheaded doll of a leek laid across it <...>
Also a cat in the unique tower as purring he composes his
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memorable book <...>.

In vain | tried because what remains is the ever-recurring basket.
And not she whose skin perhaps I, of all men, loved, but a
grammatical form [16, c. 227].

V

HenocpencTBeHHbI  COINOCTABUTENBHBIA — aHAJIU3  «OPUTHMHAI-
NEepPeBO/I» HE BXOJUT B 3aJlauu 3TOM paboThl. B Oomblielt crenenu, B CBI3U
¢ mpobJieMaMH Xy10)KECTBEHHOTO OMJIMHTBU3MAa, BAKEH BONPOC O MPHYM-
HaX «yCHeLIHOCTH» aBTomepeBoAoB. [louemy Mwuiom Tak Jerko Ipe-
0J10JIEN SI3BIKOBOM UM KYJIbTYPHBIN Oaphep, CTaB YaCThlO, KAK OTMEYAETCS B
n3gaHuu [21], aMepuKaHCKOM aHTJIOS3BIYHOMN JuTepaTtypsl? B 70-¢ rr. yxe
CHOKUJIACh CUTYyallHsi, KOrJa OPUTHHAIBHBIE TEKCThI Musoma BbIXOAUIN
MPAKTUYECKU OJHOBPEMEHHO ¢ MX mepeBoaamu. [ma AMepuku u EBpomnsl
(uckmouast [lonpury) Mumom ObLT MO3TOM, YbU TEKCTHl YUTAIUCH TO-
AHTJIANCKU.

YcnemHocTh aBTONEPEBOOB Mujsomia B aHIJIOSA3BIYHOM CpeEle BO
MHOTOM 00€cCIeueHa UHTEIJIEKTYyaIbHBIM XapaKTepoM ero 1no33uu. CTumiu-
cTuka Mwusoma, M3Ha4YallbHO MPEJICTABISABIIECTO IOJBCKYIO JUTEpaATypy,
cOmmKkanach ¢ aMepuKaHCKoW Metadusuueckoi Tpamunmeit (P. dpocr,
P. Xacc, V. X. Onen). B vactHOCTH, aMepUKaHCKOM JIUTEpaType oKazaiach
CO3By4Ha ujaes Mwuioma 0 TOM, YTO YEJIOBEYECKUU WHTEIUIEKT, CTPEMS-
IIMKCS BBICTPOUTH KAPTHUHY MHOXECTBA PEAJBHOCTEM, BBIIIE, 3HAYMMEE,
HEXKEJIM YMOLMOHAIBHOE MEPEKUBAHUE OTACIBHOW MUHYTHI KU3HU. Mu-
jomr, kak ¥ T. DnuoT, oOHapyXMBAET SMOIMOHAIBHYIO COCTAaBIISIONIYIO
M033UM B OMUCAHUU (U3UYECKOTO OLIYIICHHUS MBICIH: 3TO OUYIIEHUE
CTOJIb K€ €CTECTBEHHO, KaK M apomar po3bl. Takke HEMAJIOBAXHO, YTO B
11033uM MuJoma HeT SIPKO BBIPAKEHHBIX HAIMOHAIIBHOTO U UHIAWBUYaJlb-
HOTO KOMIIOHEHTOB. Mup €1iH, 1 B3IJIs1 HAa HETO YHUBepcaneH. OTcrona u
CTWINCTUKA AUCTAHIUPOBAHHOCTU OT YACTHOI'O, BAPMATUBHOTO B MOJIb3Y
yHuBepcanbHoro. [lo Munomnry, nureparypa «CIUIIKOM CYObEKTUBHa». B
€ro e TeKCTax, KOTOpbIe B KOHEYHOM CUETE BCErja ObUIM «TMMHAMHU OJa-
roAapHOCTH» MUPY, HET SMOIMOHAIIBHON CIIOHTAHHOCTH, TOJILKO KOHTPOJIb
BOJIW, HHTEJIJIEKTA!
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Tym byly moje wiersze wigc hymnami wdzigcznos$ci. <...> | nic
we mnie nie bylo spontanicznie, ale pod kontrola woli [19, ¢. 7].

Emeé oaHOM COCTaBIAIONIEH YCIIEITHOW PELENIMA TEKCTOB Muoma B
MPOCTPAHCTBE AHTJIUMCKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS] IPUHSATAST UM CTpaTErus Iie-
peBoJa HEKOTOPBIX 3HAKOB HMHTEPTEKCTOBBIX B3aUMOJICHCTBUM, BBITOJ-
HAIOIIUX JUJIA MOJILCKOTO YUTAaTeIsl POJIb KOHUENTyalbHbIX eauHull. [lo
CYIIECTBY, 3Ta CTPATETUsl BXOAWJIa B OTHOCUTEIBHOE MPOTUBOPEYHUE C aAB-
TOPCKOM YCTAaHOBKOM Ha MAaKCUMAJIbHO TOYHOE OTPAXKEHUE OpUTHHAJIA, 110-
CKOJIbKY B psiJIie CJIydyaeB peub Ijla 0 HEOOXOIUMOCTH IMOJICTPONKH, ajiar-
TallMM YKa3aHHBIX €IUHUIl K MPUHUMAIOUIECH KyJIbType. B cBOMX mepeBo-
nax Mujonn cuutall HeOOXOAMMBIM YUYHUTBIBATh «Pa3pbIBbD» (Japs) MexIy
TEKCTOBOM MaMSTbIO aHIJIOS3BIYHBIX U MOJbCKOS3LIYHBLIX YHUTATENICH. ITO
BBIPAXaJI0Ch B HEOOXOJUMOCTH YBEJIUYUTH B MEPEBOJAE CTENEHb AKCIUIH-
IUTHOCTH UHTEPTEKCTyaIbHBIX OTCBHUIOK, C/IEJIaB UX 00JI€E «IOCTYITHBIMU
JUISL YU TaTEIEN, BBIPOCUIINX B JPYTOM KYJIBTYpE.

Tak, B aBTOpcKOM TiepeBojie TekcTa «T0 lubiey» [17, ¢. 67] Mumom
HAMEpPEHHO YTOYHSIET OTCHUIKY K OJHOMMEHHOW Oamnane Amama Muike-
BHYA:

Ale ona jest tutaj, w swojej okolicy,
Jak niewidzialna rusatka z ballady 7o lubie.

Yet she is here, in her country,
Like an invisible naiad from Mickiewicz’s ballad «I love it».

[TomoOHas mepeBoaueckast TpanchopMaius (YTOUHSIONUNA KOMMEH-
Tapuil) MOXKET OOBSCHATHCS YBaKUTEIBHBIM OTHOIICHHEM B PaBHOMW CTe-
IICHH K CBOEMY aMEPHUKAHCKOMY YHTATEI0O W POoJHOW JmTeparype. Ilo-
CKOJIbKY JUUISI TOBOPSIIIETO HA aHTJIMHCKOM S3bIKE 1MO033Us MHUIIKeBHYA HE
SIBIIICTCS «KATEXU3UCOM», KaK JIJIl YeJIOBEKa, BBIPOCIIETO B CPE/Ie IOJIb-
CKOTO 53bIKa, MIJIOII CYUTACT HEOOXOAMMBIM:

- BHECTH B TEKCT IIEPEBOJIa KOMMEHTApUH, YKa3aB MM aBTOpa YIIO-
muHaemoit 6amnansr (from Mickiewicz’s ballad «I love it»);

- U3MCHHTHh Ha3BaHHE CaMOTO TeKcTa. Ha3BaHHWE IMOJBCKOS3BITHOTO
tekcta Muioma («To lubie»), BocmpousBomsinee Ha3BaHHE Oayliajbl
MurnkeBrua, 3amensieTcss Ha «A Naiad» («Pycankay), mockonbKy 3Ta 0aj-
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naga MunkeBuya SIBHO OTCYTCTBYET B TEKCTOBOW MaMSITH aHTJIOA3BIYHOIO
yuTaTeIIs.

Bce 0003HaueHHbie npuunHbl o3Bosiuiu P. [TuHcku HazBaTh Muiio-
1A aMEepUKaHCKUM TI0OITOM, MOXKET, CaMbIM OOJBIIUM U3 aMEPUKAHCKHUX
nodToB. P. I[IMHCKM OoTMedan: CKIagpIBAIIOCh BIEYATIECHHUE, YTO Mmiioml,
KOrJa Mnucajl MO-TIOJIbCKM, HAa CaMOM JIeJIe YK€ IHCal IMO-aHTJIMUCKHU
[6, c. 48]. HemanoBaxHO, YTO aBTONIEPEBOJIBI CHUMAIIU ISl aMEPUKAHCKHUX
YUTaTENEeH, INTEPATyPOBENAOB U KPUTUKOB MPOOJIEMY TyalbHOCTH OpPUTH-
HaJI-IIEPEBOJ, ITOCKOJIbKY MMJIOIIEBCKUE IIEPEBOABI BOCIPUHUMAIUCh B
aMEPUKAHCKOMN KYJIbTYpe KaK OpucuHaibHble TEKCThl. BOT 1moyeMy Tak ma-
JIO AHTJIOSA3BIYHBIX PaboOT O mpobiieMe aaeKBaTHOCTH IepeBojoB YUeciapa
Muwuomna.

VI

Ctunmuctryeckasl cCaMOTOXICCTBEHHOCTh 1M03Ta B CUTyalluu OW- U TI0-
JWIMHTBU3MA — 3TO HECKOHYaeMas TeMa ¢ BapuanusMu. [ paHuIls! 2 0co-
OCHHO TTOJABUKHBI y YEJIOBEKA, HCTOPHUS XKU3HU KOTOPOro, Kak y Mmioria,
CBs3aHA C «IEepeceYeHUEM» TPAHMI] SI3BIKOB W KyJIbTyp. B 3TOM ciydae
UAET MOCTOSTHHOE TepepachpenesieHne B JIUYHON KapTHHE MUPA WHIWBU-
yaJIbHOTO, HAITMOHATBHOT'O M YHUBEPCAIBHOTO cIoco0a 0TOOpaXKeHus pe-
aTbHOCTH. ECIM TOBOPUTH 0 «HAIMOHATHFHOM KOMIIOHEHTE» XYI0’KECTBEH-
HOM CaMOTOX/IECTBEHHOCTH, TO CIEAYyeT 3aMEeTUTh, YTO Musom npuHai-
JCKUT K YUCIY MOATOB-MBICIHUTENEH, KOTOPbIe MUCATN MPAKTUYECKU HC-
KITFOUUTENLHO Ha POJHOM SI3BIKE, HO MEpEIIarHyiu TPaHUIbl HAlMOHAb-
HOM suteparypbl. OH olnyman ce0s 4acThio MOJBCKOW JTUTEpaTyphl, HO
rOBOPUJI, YTO BOCIUTHIBAJIA €T0 BCS MUpOBas KyibTypa. Kak yxxe oTmeya-
JIOCh, YCHEIIHOCTh aBTOINEPEBOJOB Muiiomia B aHIJIOA3BIYHOM Cpelie BO
MHOTOM OO€cleueHa MHTEIUIEKTYalbHBIM XapaKTepOM €ro IMO33UH, yHH-
BEPCANTBHOCTHIO MBILIICHUS, BHIXOISIIETO 32 PAMKH HAIIMOHAIBLHOM (ITOJIb-
CKOM1) KYJIbTYpHI.

Heckonmbko 3akTIOYMTEIBHBIX 3aMEYaHHN O POJM aBTOMEpPEBOJa B
TBOpueckoit omorpaduu Yecinaa Musoma. PaboTta Haj nepeBojgamMu CBO-
WX TEKCTOB CBsi3aHa C OCMBICIICHHEM BO3MOXKHOCTEH OWIMHTBAJIILHOTO
MBIIUICHUSI. AHAUTH3UPYSI IEPEBOTUECKYIO pad0oTy, MUIIOIT TOBOPHT O TOM,
9TO JJIE HETO JTOT MPOIECC CBSI3aH C COCTOSHHUEM «IIPHUIIOMHHAHUS-
BO3BPAIIICHUS» K CYIIECTBY CBOETO MAaTEPUHCKOTO si3bika. [locTosTHHO Ha-
XOJISICh B CPEJIe IPYTOTO SI3bIKA, MBI «IUCTAHIIUPyEMCs» OT poaHoro. [Ipo-
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1ecc ImepeBojia / aBTOMEPEBOJAA IMO3BOJSET HAM «BEPHYTHCS» B POJHOM
s3bIK. Ho He mpocTO BepHYThCS, a €€ U BUJETh CBOM A3BIK, CIIOBHO «CO
CTOPOHBI», U3 MPOCTPAHCTBA APYTUX SA3BIKOB. UTO 3TO 1a€T? MBI BTOPUYHO
MOTPY’KaeMCsl B MATEPUHCKUH SI3BIK, y)KE€ PACHIMPUB MPOCTPAHCTBO CBOETO
S3BIKOBOTO CO3HAHUS JAPYTUMHU SI3BIKAMH. 3]1€Ch MOATY-TIEPEBOTIUKY OT-
KPBIBAIOTCSI HOBBIE BO3MOXKHOCTH BBIPOKEHHS B CBOEM COOCTBEHHOM SI3bI-
K€, U, COOTBETCTBEHHO, BO3PACTACT CTENEHb OCO3HAHHOCTH yHOTPEOJICHHS
MaTEpUHCKOTO sI3bIKa. TOHYANIIINEe OTTEHKH CEMAaHTUKH CJIOBAa aKTyaIu3H-
PYIOTCS, KaK TOKa3bIBA€T MPAKTHUKA, JaXKe HE TOJIHKO B COOCTBEHHO Iepe-
BOJIC, HO M TOpa3Jl0 paHbllle — B CUTYAIMH MpEJ-TIepeBoJia, TO €CTh HH-
TepIIpeTali OpUTruHaIA.

ABTOTNIEPEBO/] TMPEINOJIAraeT «CTOJIKHOBEHHE)» SI3BIKOB, CIIEJICTBHEM
YEero CTAaHOBUTCS:

— HEOOBIYAHOM CHJIBI aKTUBHU3AIUS JBYX SI3bIKOB B CO3HAHHUH SI3bIKO-
BOW JMYHOCTHU. B cutyanuu nBysi3pluus (mepeBojia) MpoOUCXOIUT CUCTEMa-
TU3alMs OPEACTaBICHUN O rPaMMaTHYECKUX CTPYKTypaX OO0OUX SI3BIKOB,
UX CJIOBapsiX, CTUWIMCTUYECKOM MOTEHIMAJIe, YTO NPUBOIUT K B3aUMOOOO-
TalE€HUIO SI3bIKOB HE TOJIBKO HA YPOBHE OTJIEIbHOW JIMYHOCTH, HO U CO-
1IMyMa, KyJIbTYpPHI;

— COIIOCTABJICHUE «XapAKTEPOB)» SI3BIKOB, UX PEIPE3CHTATUBHBIX BO3-
MoskHocTe#. Hampumep, B «Ziemia Ulro» Mujomn BbICKa3bIBaeT MOJIOXKE-
HHE O TOM, YTO KaXIbIi S3bIK HMMeET CBOE «m3MepeHue» (jezykowy
wymiar). B 4acTHOCTH, B MOJIbCKOM SI3BIKE OHO XapaKTEPHU3YeTCs KOHIICI-
TyaJdbHbIM Je(PUIIMTOM — HEIOCTATOYHOCTHIO JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKUX
CPEICTB JJIsl TOYHOTO nepeBoaa ¢pusocopckux TekcTos [15, ¢. 177];

— OCO3HAHHBIN KOHTPOJIb 32 MCIOJIb30BAaHUEM KaX0TO W3 JBYX SI3bI-
koB. [IpexJie Bcero, 3To Kacaercsi CTHJIMCTUKH MEPEBOJHOTO TEKCTA: SI3bIK
IIepeBo/ia JTODKEH OBITh «ymobounTaem» (jezyk czytelny) [15, c. 185].

[Io Muromry, TOJBKO B OWJIMHIBaJIbHOW CHUTYyalldd, B IE€PEBOJIAX-
WHTEPIIPETALUAX, aBTONEPEBOJAaX MO3T oOpeTaeT OOOCTPEHHOE UYBCTBO
S3pIKa KaK TaKOBOTO:

EcTp n1011, KOTOpBIE MBICISAT UIAESAMHU, U T€, KOTOPHIE MBICIAT
CKOp€e caMHM S3bIKOM. S mpuHaIexKy KO BTOpbIM [ 18, c. 4].

ABTOIIEpEBOJT CPOAHU OTKPBITHUIO MHUpa, KOTOPBIA paHee, KaK Kaza-
J0Ch, OBLT BMOJIHE M3BECTeH. Peub O mapaiokce BTOPUYHOIO OTKPBITHS
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BO3MOHOCTEN POJTHOTO SI3bIKA U OTKPBITUSI pAHEE HAMMMCAHHBIX COOCTBEH-
HBIX TEKCTOB. B UTOre 3TOT Mpo1iecC TOBOPUT O HEOCTAHOBUMOCTH JIHAJIOTa
c MUpOM U caMuM co0oi. [loaTa, mepeBosAIIEero COOCTBEHHBIE TEKCTHI, HE
ClelyeT CUMTaTh co3jaTeneM Konui u nogoduit. HanpoTtus, nepesos mo-
3BOJISIET €MY PACIIMPHUTH TPAHMIBI CBOETO SI3BIKOBOIO JIOMA, IMO3BOJISIET
YYUTBCS HE TOJIBKO TOMY, KaK OCYIIECTBIIATh MEPEHOC YXKE CKA3aHHOIO B
IPOCTPAHCTBO JAPYIOro si3blKa, HO MPOJIOJKaTh CBOE CTAHOBJIEHUE KaK IO-
3Ta, KaK XyJ0KHUKA: COBEPIICHCTBOBATh CTUIMCTUKY, aHAJIM3UPOBATH I10-
TEHLIHAJI CIOCOO0B OTOOpaXKeHUs MUpa. ABTOINEPEBOJIbI UHTEPECHBI TEM,
YTO YacCTO OTKPBIBAIOT ABTOPY PAHEE HE 3aMEUECHHBIE UM CMBICIOBBIE OT-
TEHKH COOCTBEHHOT'0 «OpUTHHAJa»: TOJBKO B Mpollecce MepeBoia BHE3all-
HO OOHApY’KMBAIOTCS MOTAaWHBIE CMBICIBI CJIOB, Ka3aBIIUXCS TaKUMH TIPU-
BbIYHBIMU [ 15, c. 212]. O0 3ToM ke u y Munopana [laBuua:

J{1s1 Toro 4ToOBl MOHSATH UCTUHHOE 3HA4YE€HHE, TEKCT HaJ0 Iepe-
BECTH HAa TPUHALATH SI3bIKOB, M TOT/Ia B MEXKIY3HAUYUU U MEXKTYSI3bI-
Yuu poxkaaercs ncruHa. OHa He B CAaMOM SI3BIKOBOM COOOIINIEHUM, a B
MEXKIYCMBICIIMH PA3JWYHBIX MEPEeBOIOB |5, ¢. 109].
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